{1)_Chistomer InvoiterAddyess {2) Ramarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. “‘Our ID number: ) No.
Via dei Ciclamini, 4 . DE145996159 1884021
70026 Bari - Your ID no...: {4) Date
ITALIEN [T04886850728 3.09.19
{6} Supplier (&) Freight {71 Delivery (really) Invaice
SN 9101 1364 paid I l unpaidl Railroad cdr | Carrier 18} No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Eat gy (R e
Daimlerstralie 49-53 Ex01ESs o { L@(L{ﬁ
70825 Korntal-Mtinchingen i"":"“ (A Lt
05
{10) Your Ref {11) Your Order No./Date {15} Additienal Detals {12) Qur Departement m {14} Our Rel No.
413 550003890301 Herr Hink
28.08.19
{19} STipment Method paid{20}unpaid| {21} Packing ] {22} Marks (23) Total Weight kg (24}
DHL Freight G look Gl nat
mbH X | below KR 289 252
125) Shipping Address [ Flace orunoad ]
Magna PT S.p.A., Plani Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 i {40) Customer Remarks
(I(’DS-)I 5} i :i?; g::l‘:in;“"“ n Qfla;:ﬁtv ‘(131';": Quantity : /- Remarks
Delivery:
1 1 900.9.0248.50 40000 | Pi
900.9.0248.50 SPRENGRING 32.00 X 1.95
BLANK GEOLT/MAG/VCI
EC level A
Container 40/TBA-520945 3215 R- 1000 | Pi
Batch number 221123
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AQ806 A
(20 UI\OST
OQY
KUEHNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantid dichiarata: L‘ DDQQ
Quantit effestiva:
Tipo imballaggio: \
Quantitd Imballit ] . ]
Conformita alle schede(gﬂ‘ “"‘g'@' Ej
Data alie: l'a- \
Firm @
{42) Goods Inwards Remarks (43} Quantity Check {44) Quality Check {45) Receiver {46} Invoice Chack
lDate
Name/

Na.




- - & g e ] .
Transport Oyder . * —— SV |
_ ——7 A & w_—_i
Mittente 1° partita VA L Data / Date
Sender VAT-ID-No.
Q4-—-SEP-E019
HUGD BENZING GMBH & CO.
DAIMLERSTR. 49
D-70825 HORNTAL~-MUENCHINGEN
tndirizzo del luogo di carico {di ritiro) Ordine d trasporto
Collection address Order code
) RNM-EC-14898R28

Condizioni di trasporto/Dealivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

o g OEee™ | DHL FREIBHT GMBH

Consignee VAT-(D-No. DW Dg%g&;ﬂﬂw RENNINGEN

Ddﬁm Ddaﬁm s | INDUSTRIESTRASSE 28
e il s el DRD-71272 RENNINGEN

MABNA PT S.P.A., PLANT MODUGNOD [fedots [domnes| 161 1448 / 7159 9340
i Fax:+43 / 7i59 934 376

| VIR DEI CICGLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce : fom o] P =
Delivery address ? L__li'ls :g QEE9GI0ES1122

Riferimenti de| cliente

Valuta Valare da assicurare | Customer’s reference
Cumency Yalue for insurance
Maoll TP~ T MUW~E&71 499
Teminal di amive Humero telefonico
Destination terménal Contact tel.
BARI + 39 / 80 531581
Marche & numeri Quantita Imballaggle | Descriziane delfa merce Tariffa doganale Peso lerdo in kg Valore (con valuta)
Marks and nuinbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in ky Value (with curency)
AVISIERT 1179.0
8| ZIH AVISIERT
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k ¥
EX WORKS Payable welght in kg Total gross weight in kg

Din. X m X o ¥ an= 3- 07@ LM Oa C”:’ 1:1 179- 0 ii?gn 0
Richleste particalari / Special consignments
Istruzlani particolari / Spedfal instructions Allegati / Enclasures

IMP—-INW—621499 TEL: +49711800065 27 ANSPRECHP:
MAX KELLER .

xl
'“ﬂ+N@@ELS;)

" e AR |
Ritiro dal mitiente Consegna al destinatario IMPORTANT . oz ‘5“ = | Timbro e firma :N@WMOGUB““ i
Collection at sender Delivery to consignee Aceerding to CR, transport damages have to be noted on the transport rer (B0 i -StAmp.ahidisignatiire of sender
upen daffvery of the consignment. Damages not visible extemally should Be nbtifiedi"
Data / Date Data / Bate writing to the responsible FUROCORNECT temninal within 7 days after delivery. 19
Orario { Time Orario / Time u 7 S

A

‘\ st 4, 071 Y.‘ '-'-,EYVa d‘ W

Firma dell‘autista f Driver's signature Firma del destinataria Noeme di chi firma in stampatello HEY P U SRS I nt‘-ta
Consignee's signature Consignes‘s name jn block letters xR “e-‘-:a e qua

\n ARV !

1
L

Delivery Note

{remains with consignee at delivery)

\"

e T ™ o= S R AT A RTRSTe ¥ B_a_ _WN_ em_ AT AL % e B 3 e A PRIRAASARIRIT, £ 1Y 4



